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ESAGONO
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582 / 1164

TECHNICAL DATATECHNICAL DATA

DE

ESAGONO   IP65
Gruppo rischio /Risk group 1  (EN 62471:2008)

WHITE LED
230V

Classe energetica  
Energy label 
Energieeffizienzklasse 
Note de l’énergie 
Clasificación de energía

Alimentazione
Power supply
Versorgung
Alimentation
Alimentación

Grado di protezione
Protection degree
Schutzart
Degré de protection
Grado de protección

10,7W / 344 Im Rated data A / A+ / A++ 220-240V 50/60Hz IP 65 - IK 05

25W / 773 Im Rated data A / A+ / A++ 220-240V 50/60Hz IP 65 - IK 05
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TECHNICAL DATATECHNICAL INFORMATION

INFORMAZIONI TECNICHE 
Corpo in lega di alluminio estruso verniciato e resistente alla corrosione. Viti in acciaio inox A4. Riflettore interno ad 
alta efficienza luminosa. Protezione con trattamento di anodizzazione, fondo con polveri epossidiche e verniciatura 
poliestere. Valvola in Gore per impedire la formazione di condensa all’interno del prodotto. Sistema di appoggio in 
gomma antigraffio. Il prodotto, grazie alla sua struttura esagonale, può essere ruotato a 360° ogni 60°, orientando la 
luce a proprio interesse.

TECHNICAL INFORMATION
Body made of extruded, corrosion resistant, aluminium alloy. A4 stainless steel screws. High lighting efficiency 
internal reflector. Protection with anodizing treatment, epoxy powder base coating and polyester painting. Gore valve 
to prevent condensation inside the product. Anti-scratch silicone gaskets. The product, due to its hexagonal shape, 
can be rotated 360° every 60°, directing the light as desired.

TECHNISCHE INFORMATIONEN
Gehäuse aus Aluminium-Strangpress, korrosionsbeständig. Oberflächenbehandlung: Anodisierung, Epoxy-
Pulvergrundierung und Polyester-Pulverbeschichtung. Schrauben aus Edelstahl A4. Gore-Tex-Ventil zur Verhinderung 
von Kondenswasserbildung im Leuchteninnenraum. Auflagesystem aus kratzfesten Gummiringen. Dank ihrer 
sechskantigen Struktur kann die Leuchte jeweils um 60° gedreht werden, um das Licht nach Wunsch auszurichten.

INFORMATIONS TECHNIQUES
Corps en aluminium extrudé résistant à la corrosion, vis en Acier inoxydable A4. Réflecteur interne à haut rendement. 
Protection de l’ensemble par traitement d’anodisation avec primaire époxy et peinture polyester. Diffuseur en PMMA 
opalisé. Produit sans vis apparentes.  Valves en GORE permettent la diminution de la à l’intérieur du produit. Système 
de support silicone anti-rayures. Le produit, grâce à sa forme hexagonale, peut être tourné à 360° tous les 60° 
dirigeant la lumière selon les besoins.   

INFORMACIÓN TÉCNICA
Cuerpo de aleación de aluminio extrusionado con recurimiento resistente a la corrosión. Tornillos de acero inoxidable 
A4. Reflector interno de alta eficiencia luminosa. Protección con tratamiento anódico, revestimiento a base de 
polvo epoxídico y pintura de poliéster. Válvula de Gore para impedir la formación de condensación en el interior del 
producto. Sistema de apoyo de caucho anti-arañazos. Gracias a su estructura hexagonal, el producto puede girarse 
360° cada 60°, orientando la luz a su gusto.
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ESAGONO

TECHNICAL DATATECHNICAL INFORMATION

ESAGONO è orientabile a 360°, ottenendo così effetti di luce piena od asimmetrica.

ESAGONO can be rotated on 360°, thus obtaining effects of full or asymmetrical light.

ESAGONO kann um 360° gedreht werden, wodurch Streiflicht- oder asymmetrische 
Licht-Effekte erzielt werden können.

ESAGONO peut être tourné à 360°, on obtient de cette façon des effets lumineux 
ouverts ou asymétriques.

ESAGONO orientable hasta 360°, obteniendo efectos lumínicos asimétricos.

È possibile fissare il prodotto orizzontalmente nel terreno attraverso la coppia di 
picchetti orientabili 89 47 070.

It is possible to fix the product in horizontal position on the ground through the couple 
of adjustable spikes code 89 47 070.

Ein Paar verstellbare Erdspiesse 89 47 070 ermöglicht die horizontale Fixierung der 
Leuchte im Erdreich.

Il est possible de fixer le produit en position horizontale sur le sol avec les piquets 
orientables référence 89 47 070.

Se puede fijar el producto en el suelo de forma horizontal con los dos soportes 
orientables 89 47 070.

È possibile fissare  il prodotto verticalmente a terra attraverso il picchetto 89 47 067.

With spike code 89 47 067, the product can be fixed in the ground in vertical position.

Der Erdspieß 89 47 067 ermöglicht die vertikale Fixierung der Leuchte im Erdreich.

Il est possible de fixer le produit en position verticale sur le sol avec le piquet référence
89 47 067.

Se puede fijar el producto en el suelo de forma vertical con el soporte 89 47 067.

È possibile fissare  il prodotto ad elementi sporgenti attraverso il gancio 89 47 066.

It is possible to fix the product to protruding elements through the hook code 89 47 
066.

Der Haken 89 47 066 ermöglicht die Abhängung der Leuchten.

Il est possible de fixer le produit sur un tube, une barre, etc.avec le crochet référence
89 47 066.

El producto se puede colgar de elementos salientes con el gancho 89 47 066.

È possibile fissare  il prodotto a terra, parete e/o soffitto attraverso le piastre di 
fissaggio di diverse dimensioni.

It is possible to fix the product on the floor, wall and / or ceiling through the mounting 
plates available in different sizes.

Ein Paar verstellbare Befestigungsbügel (65/100/150 mm) ermöglicht die Montage der 
Leuchten an Decke und Wand sowie auf dem Boden.

Il est possible de fixer le produit, sur le sol, au mur et au plafond avec les platines de 
fixation disponibles en différentes tailles.

Se puede fijar el producto en el suelo, a pared y/o techo con placas de fijación de 
varias dimensiones.
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TECHNICAL DATAINSTALLATION

ON

OFF

ON

OFF

N L

Collegamento elettrico

Electric connection

Elektrischer Anschluss

Raccordement Anschluss

Conexión eléctrica
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Connettore non fornito

Connector not supplied

Kabelverbinder bauseits

Connecteur non fourni

Conector no suministrado
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ESAGONO
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TECHNICAL DATAINSTALLATION
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TECHNICAL DATAINSTALLATION



PLATEK SRL
T + 39 030 6818201
E-MAIL INFO@PLATEK.EU
WWW.PLATEK.EU

REGISTERED OFFICE:
VIA PADERNO 19
25050 RODENGO SAIANO 
(BS) ITALY

HEAD OFFICE:
VIA MARROCCO 4
25050 RODENGO SAIANO 
(BS) ITALY
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07COME POSSIAMO ESSERE D’AIUTO?

Ottieni supporto tramite telefono o E-mail, 
contattandoci al +39 030 68 18 201 o scrivendo 
all’indirizzo E-mail supporto@platek.eu

HOW CAN WE HELP YOU?
Get support by phone or e-mail, call us on  
+39 030 68 18 201 or send us an email  
supporto@platek.eu

WIE KÖNNEN WIR IHNEN HELFEN?
Sie können unseren Kundendienst per Telefon 
oder E-Mail erreichen. Kontaktieren Sie uns 
unter der Telefonnummer +39 030 68 18 201 
oder schreiben Sie an folgende
E-Mail-Adresse supporto@platek.eu

COMMENT POUVONS-NOUS 
VOUS AIDER?
Vous pouvez obtenir de l’aide par téléphone ou 
bien par email, en nous contactant  
+39 030 68 18 201 ou bien en nous écrivant à 
l’adresse email supporto@platek.eu

¿PODEMOS AYUDARTE?
Solicita soporte a través de nuestro teléfono o 
email, contactándonos al +39 030 68 18 201 
o escribiendo a nuestra dirección de correo 
electrónico supporto@platek.eu
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Conservare le istruzioni.

Retain the instructions.

Bewahren Sie die Anleitung.

Conservez ces instructions.

Conserve las instrucciones.


